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re, at man pludselig skulle have arabiske ord ind 
i det danske sprog? 

(Kort bemærkning). 
Ester Larsen (V): 
Jeg ville blot gøre den socialdemokratiske ordfø- 
rer opmærksom på, at kravene til DR og TV 2 
om at føre en aktiv sprogpolitik, der skal med- 
virke til at bevare og udvikle det danske sprog 
og til at journalisterne taler et ordentligt og kor- 
rekt dansk, er direkte indføjet i public service- 
kontrakterne, der jo er en nyskabelse. Derfor er 
man kontraktligt forpligtet til at efterleve det, og 
med den konstruktion, vi har lavet med en be- 
styrelse, der har et overordnet ansvar, er det be- 
styrelsens opgave at holde øje med, at man efter- 
lever dette krav. 

Derfor er det ikke sådan, som det plejer at 
være, som det nærmest fremgik af ordførertalen, 

(Kort bemærkning). 
Jesper Langballe (DF): 
Fru Jytte Wittrock har selvfølgelig ret i, at en me- 
get stor del af de danske gloser er overtaget ude- 
fra. Især fra plattysk har vi jo gennem århundre- 
derne fået et hav af gloser. 

Det er sket ved en naturlig, folkelig proces. 
En organisk proces, og den levende vekselvirk- 
ning må sproget altid være i. Derfor skal man 
ikke være sprogpurist, der bygger kinesiske 
mure op omkring det danske sprog. 

Kl. 11.05 
Men det, vi oplever nu, er ikke en folkelig, 

organisk proces med den syndflod af engelske 
ord, som kommer ind i sproget. Det er jo ma- 
nagementsproget, som fru Ester Larsen fuld- 
stændig rigtigt gjorde opmærksom på. Der er 
en ganske bestemt klasse, hvor det giver en be- 
vidsthed om at være med på noderne, hvis man 
radbrækker sproget med engelske ord, også 
hvor det er fuldstændig unødvendigt. 

Når man siger public service-kanaler, kan det 
være lidt svært at finde noget mundret at sige i 
stedet for, selv om det er uheldigt, men i en ræk- 
ke tilfælde er det fuldstændig overflødigt, og det 
kan vi gøre noget ved, der hvor -  hvad skal man 
sige -  den politiske beslutningsproces betyder 
noget. Og det gør den jo i de offentlige æterbår- 
ne medier, og det gør den på de højere lærean- 
stalter og i skolevæsenet. 

(Kort bemærkning). 
Jytte Wittrock (S): 
Til fru Louise Frevert: Når jeg giver udtryk for at 
være glad for stimulering i forbindelse med 
sprogets udvikling, så er jeg også åben over for, 
at vi bliver stimuleret fra andre sprog, som vi al- 
tid er blevet. 

Vi kan finde latinske ord, vi kan finde franske 
ord, vi kan finde ord fra mange andre steder, og 
jeg har ikke noget imod, at der kommer ord ude- 
fra ind i vores sprog, men vi skal bevare dansk 
som vores sprog. Som hr. Jesper Langballe så 
fint gjorde rede for, er det jo noget, der sker lø- 
bende, og det var faktisk det, jeg mente med, at 
det er fint nok, at vi bliver stimuleret på den må- 
de. 

Men det at stimulere sproget er også at stimu- 
lere til, at vi har et sprog, som vi behersker så 
godt, at vi er sikre på, at vi kan kommunikere 
bedst muligt i en hvilken som helst situation, 
uden at der opstår konflikt og misforståelser 
mellem folk. 

Det er også noget med at uddanne hele vejen 
op igennem livet, og der er uddannelsesinstitu- 
tionerne selvfølgelig en vigtig faktor, men det er 
også vigtigt, at vi er åbne over for at blive stimu- 
leret udefra og ikke sætter bom op omkring 
Danmark, synes jeg. 

Så er jeg ked af, hvis jeg ikke gav plads nok til 
det nye initiativ om public service-kontrakterne. 
Det er fint, og jeg er opmærksom på det, men vi 
har dog snakket om public service-forpligtelse i 
den tid, jeg har været med til at diskutere medi- 
er, så nyt er det ikke. Derfor kan det godt være, 
at der skal være plads til at give en cadeau for, at 
man strammer op. O.k. herfra. 

I øvrigt gav hr. Jesper Langballe udtryk for, at 
hr. Langballe også selv er påvirket af at bruge 
andre ord; managementsprog, hvad kunne vi 
sige på dansk? Vi kwme også godt sige med et 
citat fra Holberg: Tal dansk, din sorte hund. 

Hvis man har et ord på dansk, som er dæk- 
kende, er jeg enig i, at så er man måske forpligtet 
til også at bruge det. 

(Kort bemærkning). 
Jesper Langballe (DF): 
Nej, må jeg sige til fru Jytte Wittrock, der er fak- 
tisk ét engelsk ord, jeg gerne vil bevare og værne 
om i det danske sprog. Det er ordet manage- 
ment, for det ord karakteriserer jo hele fænome- 
net. Vi kunne godt sige »lederskab«, men derved 
får man ikke rigtig frem, hvilken afskyelighed 
der ligger i begrebet management, som jo er så- 


